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1 Säkerhetsanvisningar

Utmärkningar i 
bruksanvisningen

Säkerhetshänvisning-
ar i denna instruk-

tionsbok, vilkas 
ås idosät tande 

kan medföra 
risk för per- sonskador, är 
kännetecknade med denna fa-
rosymbol.

Här finner 
du tips eller 

hänvisningar 
som underlättar 

arbetet och gör användningen 
säker. 

Läs igenom den 
bifogade bruks-
a n v i s n i n g e n 
innan du tar hög-
tryckstvätten i 

drift. Förvara bruks-
anvisningen inom räckhåll.

Denna symbol ut-
märker säkerhets-

hänvisningar, vil-
kas åsidosättande 

kan medföra risk för 
utrustningen och dess 

funktioner.

High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (09-2015)
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3 Före idrifttagningen 
3.1 Uppställning 1.  Före första idrifttagningen 

ska maskinen undersökas 
noggrant beträffande fel eller 
skador.

2. Kontakta omedelbart till din 
Nilfisk återförsäljare om ska-
da uppstått.

3. Lägg in bromsen. 

2.2 Manöverorgan En illustration finns längst fram i 
denna instruktionsbok.

1 Dragbygel
2 Spolhandtag 
3 Spolrörshållare 
4 Tryckreglering vid spolrör
5 Spolrör
6 Vattenanslutning och 

vatteninloppsfilter
7 Oljenivåkontroll
8 Anslutning för 

högtrycksslang
9 Tryck-/mängdreglering
10 Manometer
11 Huvudströmbrytare
12 Hållare för 

nätanslutningskabel

2 Beskrivning 
2.1 Användningsområden Denna högtryckstvätt har ut-

vecklats för yrkesmässigt bruk 
inom
- Lantbruk
- Producerande hantverk
- Logistik 
- Fordonstvätt 
- Offentliga inrättningar
- Rengöringsföretag 
- Byggnadsföretag 
etc. 

Kapitel 5 beskriver hur en hög-
tryckstvätt kan användas för 
olika rengöringsuppgifter.

Maskinen får endast användas 
såsom beskrivs i bruksanvis-
ningen. Ej föreskriftsenlig an-
vändning kan medföra skador 
på maskinen och på de ytor 
som skall rengöras eller leda till 
svåra personskador.
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3.2 Anslutning av 
högtrycksslang (1 
användare)

1. Anslut högtrycksslangen till 
maskinens högtrycksanslut-
ning med snabbkopplingen. 

3.3 Anslutning av 
vattenslang

1. Spola igenom vattenslangen 
ett ögonblick med vatten inn-
an den ansluts till maskinen, 
för att inte sand eller andra 
smutspartiklar ska komma in 
i maskinen. 

2. Anslut vattenslangen till ma-
skinens vattenanslutning 
med snabbkopplingen. 

3. Öppna vattenkranen. 

Erforderlig vatten-
mängd och vatten-
tryck se kapitel 9.4. 

Tekniska data.
Vid dålig vattenkvalitet 

(flytsand etc.) ska ett vattenfinfilter 
monteras vid vatteninloppet. 
För anslutning till maskinen ska en 
vävförstärkt vattenslang med en di-
mension av minst 3/4” (19 mm) an-
vändas.

Anslut inte hög-
tryckstvätten direkt 
till det allmänna 
dricksvattennätet.
Beakta föreskrifter-
na från det vatten-

verk där du är ansluten, beträffande 
åtgärder för att förhindra att vatten 
flyter tillbaka i försörjningsledning-
en.
Anslutning är emellertid tillåten:
– för kort tid till enröravbrytare 

med rörlig del
– vid fritt utlopp.

4. Kontrollera att oljenivån når 
upp mellan markeringarna 
min. och max., efterfyll olja 
vid behov (oljekvalitet, se ka-
pitel 9.4).

3.2.1 Anslutning av 
högtrycksslang (2 
användare)

1. Anslut fördelningsrörets 
snabbanslutning till hög-
tryckstvättens munstycke.

2. Anslut högtrycksslangarnas 
snabbanslutningar till fördel-
ningsrörets munstycken.

VARNING!
I ett system med två användare 
skiljer sig munstyckesstorleken 
från den i ett enanvändarsy-
stem. Det är nödvändigt att byta 
till matchande spolrör och ett för-
delningsrör.  (se kapitel 9.4)
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3.4 Elektrisk anslutning

Maskinen får en-
dast anslutas till en 
elinstallation som 
uppfyller alla före-
skrifter. 

3.5 Uppsamling av 
frostskyddsmedel 

Maskinens ledningssystem är 
fyllt med frostskyddsmedel från 
fabrik. Den vätska som först rin-

ner ut (ca 1 l) ska samlas upp 
i en behållare för återanvänd-
ning. 

Vid maskiner som är utrustade med 
kabeltrumma: 
1. Lossa bromsen vid kabeltrum-

man 
2. Rulla av anslutningskabeln helt 

1. Beakta säkerhetsanvisning-
arna i kapitel 1. 

2. Anslut kontaktdonet till vägg-
uttaget. 

A

B

�

4.2 Inkoppling av maskinen 
4.2.1 Inkoppling av maskinen 

efter anslutning till en 
vattenledning

1. Vrid huvudströmbrytaren till 
läge „I“.

2. Frigör spolhandtaget och 
tryck in avtryckaren.

3. Lägg in låsregeln även vid 
kortvariga avbrott i arbetet.

För att avlufta 
systemet ska 
s p o l h a n d -

taget påver-
kas upprepade 

gånger med korta 
intervall. 
När spolhandtaget har stängts, 
stängs maskinen automatiskt av. 
Genom intryckning av spolhandta-
get kan den startas och tas i drift 
på nytt.

4.2.2 Inkoppling av maskinen 
efter anslutning till 
en öppen behållare 
(vattensugning)

1. Fyll Nilfisk sugset med vatten 
innan det ansluts till maski-
nen.

2. Vrid huvudströmbrytaren till 
läge „I“.

3. Frigör spolhandtaget och 
tryck in avtryckaren.

Max. sughöjd = 1,5 m.

4 Manövrering/drift 

4.1 Ansluta sprutröret till 
sprutpistolen

1. Dra sprutpistolens blå snabb-
kopplingsfäste framåt och lås 
det genom att vrida till vän-
ster.

2. Stick in sprutrörets nippel i 
snabbkopplingen och vrid 
det blå snabbkopplingsfästet 
till höger.

3. Dra sprutröret (eller annat 
tillbehör) framåt för att säker-
ställa att det är fast förbundet 
med sprutpistolen.

Rengör alltid nip-
peln från eventuella 
smutspartiklar innan 
sprutröret ansluts till 

sprutpistolen.
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4.4 Tryck-/mängdreglering 
vid maskinen

1. Inställning av tryck och vat-
tenmängd genom vridning 
av tryck-mängdregleringen 
på maskinen.

4.3 Tryckreglering med 
Tornado-lans 

1. Vrid reglaget på sprutanord-
ningen:

– Högtryck = medurs (+)

– Lågtryck = moturs (-)

5 Användningsområden och 
arbetsmetoder

5.1 Allmänt För att uppnå en effektiv rengöring med högtryckstvätten skall en 
del riktlinjer följas och kombineras med egna erfarenheter som vun-
nits inom speciella områden. Tillbehör och rengöringsmedel kan för-
bättra rengöringsresultatet om de används på rätt sätt. Här följer ett 
par grundläggande anvisningar.

5.1.1 Blöta upp Fasttorkade och tjocka smutsskikt kan lösas/mjukas upp om de blöts 
upp under en viss tid. En idealisk metod, framför allt inom lantbruket 
- t ex i svinstior. Det bästa resultatet uppnår man genom att använda 
skummande och alkaliska rengöringsmedel. Spruta in ytorna med 
rengöringsmedelslösning och låt det hela verka i 30 minuter. Däref-
ter går det mycket snabbare att göra rent med högtryckstvätten.

5.1.2 Spruta på 
rengöringsmedel och 
skum

 

Rengöringsmedel och skum skall sprutas på den torra ytan för att 
rengöringsmedlet skall komma i kontakt med smutsen utan att spä-
das ut ytterligare.
Arbeta nedifrån och upp på lodräta ytor, så att inga klibbspår uppstår 
när rengöringsmedelslösningen rinner ner. Låt det hela verka ett par 
minuter innan rengöring sker med högtryckstvätten. Låt inte rengör-
ingsmedlet torka fast.

5.1.3 Temperatur Rengöringseffekten förstärks vid högre temperaturer. Det gäller 
framför allt fett och olja som löses upp lättare och snabbare. Protei-
ner löses bäst upp vid temperaturer omkring 60°C, olja och fett vid 
70°C till 90°C.
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5.1.4 Mekanisk verkan För att lösa upp tjocka smutsskikt är det nödvändigt med mekanisk 
bearbetning. Speciella sprutrör och (roterande) tvättborstar ger den 
bästa effekten när det gäller att lösa upp smutsskikt.

5.1.5 Stor mängd vatten och 
högt tryck

Högt tryck är inte alltid den bästa lösningen. Alltför högt tryck kan 
skada ytorna som rengörs. Rengöringseffekten beror även på 
mängden vatten. Ett tryck på 100 bar är tillräckligt för fordonstvätt 
(tillsamman med varmt vatten). En stor vattenmängd underlättar 
bortspolning och -transport av den upplösta smutsen.

5.2  Typiska användningar
5.2.1 Lantbruk

Användning Tillbehör Metod
Stall
Svinfållor

Rengöring av 
väggar, golv, 
inredning 

Desinfektion

Skuminjektor, 
skumlans, 
Powerspeed, Floor 
Cleaner, 

Rengöringsmedel
Universal
Alkafoam

Desinfektion 
DES 3000

1. Blöt upp: spruta skum på alla ytor (nedifrån och 
upp) och låt det hela verka i 30 minuter.

2. Avlägsna smuts med högtryck och eventuellt 
lämpligt tillbehör. Arbeta nedifrån och upp på lodräta 
ytor.

3. Ställ in max mängd vatten för borttransport av stora 
smutsmängder.

4. För att säkerställa hygienen skall bara 
rekommenderade desinfektionsmedel användas. 
Spruta på desinfektionsmedel först när all smuts är 
borta.

Fordon
Traktor,
plog etc 

Standardlans, 
rengöringsmedels-
injektor, Powerspeed-
lans, böjd lans och 
underredstvättare, 

borstar

1. Spruta rengöringsmedel på ytan för att lösa upp 
smutsen. Arbeta nedifrån och upp.

2. Spola av med högtrycksstråle. Arbeta även nu 
nedifrån och upp. Använd tillbehör för att rengöra 
svåråtkomliga ställen.

3. Rengör ömtåliga delar som motorer och gummi 
med lägre tryck för att undvika skador.

5.2.2 Fordon

Användning Tillbehör Metod
Fordonsytor Standardlans, 

rengöringsmedels-
injektor, böjd lans och 
underredstvättare, 
borstar

Rengöringsmedel
Aktive Shampoo
Aktive Foam
Sapphire
Super Plus
Aktive Wax 
Allosil 
RimTop

1. Spruta rengöringsmedel på ytan för att lösa upp 
smutsen. Arbeta nedifrån och upp. För att avlägsna 
insektsrester skall man först spruta på t ex Allosil 
och sedan spola med lågtryck. Rengör därefter hela 
fordonet med rengöringsmedel.

 Låt rengöringsmedlet verka ca 5 minuter. Metallytor 
kan rengöras med RimTop.

2. Spola av med högtrycksstråle. Arbeta även nu 
nedifrån och upp. Använd tillbehör för att rengöra 
svåråtkomliga ställen. Använd borstar. Korta 
sprutrör är till för rengöring av motorer och hjulhus. 
Använd böjda sprutrör eller underredstvättare.

3. Rengör ömtåliga delar som motorer och gummi 
med lägre tryck för att undvika skador.

4. Applicera flytande vax med högtryckstvätten för att 
reducera ny nedsmutsning.
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5.2.3 Byggsektorn och industrin

Det här är bara ett par användningsexempel. Varje rengöringsarbete är annorlunda. Kontakta din Nilfisk-
återförsäljare för information om den bästa lösningen på ditt rengöringsproblem.

Användning Tillbehör Metod
Ytor

Metall-föremål

Skuminjektor, 
standardlans, 
böjd lans, 
tankrengöringshuvud

Rengöringsmedel
Intensive
J25 Multi
Combi Aktive
Alkafoam 

Desinfektion
DES 3000 

1. Spruta ett tjockt skumskikt på den torra ytan. Arbeta 
nedifrån och upp på lodräta ytor. Låt skummet verka 
i ca 30 minuter för att uppnå optimal effekt.

2. Spola av med högtrycksstråle. Använd lämpligt 
tillbehör. Använd högt tryck för att lösa upp 
smutsen. Använd lågt tryck och stor vattenmängd 
för att transportera bort smutsen.

3. Spruta på desinfektionsmedel först när all smuts har 
avlägsnats.

Stark nedsmutsning t ex i slakterier kan transporteras 
bort med stora vattenmängder. 

Tankrengöringshuvuden är avsedda för rengöring av 
fat, kar, blandningstankar osv. Tankrengöringshuvuden 
drivs hydrauliskt eller elektriskt och möjliggör en 
automatisk rengöring utan permanent observation.

Behandling av 
korroderade, 
skadade ytor

Våtstråleanordning 1. Anslut våtstråleanordningen till högtryckstvätten och 
stick in sugslangen i sandbehållaren.

2. Använd skyddsglasögon och skyddsklädsel under 
arbetet.

3. Med sand/vatten-blandningen kan rost och lack 
avlägsnas.

4. Försegla ytorna mot rost (metall) och röta (trä) efter 
sandblästringen.

6 Efter arbetet 

6.1 Avstängning av 
maskinen 

1. Stäng av huvudströmbryta-
ren, vrid omkopplaren till 
läge ”OFF”. 

2. Stäng vattenkranen. 
3. Påverka spolhandtaget tills 

maskinen är trycklös. 
4. Aktivera spolhandtagets lås-

regel. 
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6.2 Bortkoppling av 
försörjningsledningar

1. Lossa vattenslangen från 
maskinen.

2. Dra ut kontaktdonet ur vägg-
uttaget.

6.3 Upprullning av 
anslutningskabel och 
undanstuvning av 
tillbehör 

Snubbelrisk!
För att förhindra olyckor, bör 
alltid anslutningskabel och hög-
trycksslang förvaras omsorgs-
fullt upprullade.
1. Rulla upp högtrycksslang 

och nätanslutningskabel.
2. Lägg ner spolrör och tillbehör 

i hållarna.


6.4 Förvaring av maskinen 

(frostsäker lagring)
1. Förvara maskinen i ett torrt, 

frostskyddat utrymme.

VARNING!
Om högtryckstvätten förvaras i 
ett utrymme där temperaturer på 
omkring 0°C eller lägre förekom-
mer måste frostskydds-medel 
först sugas in genom pumpen.

1. Lossa vattentilloppsslangen 
från maskinen.

2. Ta bort sprutröret.

3. Koppla till maskinen, inställ-
ningsläge “I”. Koppla från 
maskinen efter max 3 minu-
ter.

4. Anslut sugslangen till maski-
nens vattentillopp och stoppa 
ner den i en behållare med 
frostskyddsmedel. 

5. Koppla till maskinen, inställ-
ningsläge “I”.

6. Håll sprutpistolen ovanför 
behållaren med frostskydds-
medel och aktivera den för 
att starta insugningsförlop-
pet.

7. Aktivera sprutpistolen 2 till 3 
gånger under insugningsför-
loppet.

8. Lyft upp sugslangen ur behål-
laren med frostskyddsmedel 
och aktivera sprutpistolen för 
att pumpa undan det kvarva-
rande frostskyddsmedlet.

9. Koppla från maskinen.

10. För att utesluta alla tänk-
bara risker,skall maskinen 
om möjligt mellanlagras i ett 
uppvärmt rum innan den bör-
jar användas igen.
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7 Service

7.1 Serviceschema

7.2 Servicearbeten 
7.2.1 Rengöring av 

vattenfilter 

Vid vattenintaget sitter ett vat-
tenfilter monterat, som ska för-
hindra att grova smutspartiklar 
kan tränga in i pumpen.
1. Skruva av snabbkopplingen.
2. Demontera filtret och spola 

ur det. Byt ut skadat filter.

Varje vecka
50 timmar efter 
första idrifttag-

ningen

Var 6:e månad 
eller var 500:e 

driftstimme
Vid behov

7.2.1 Rengöring av vattenfilter  

7.2.2 Kontroll av oljenivå 

7.2.3 Oljebyte  

7.2.2 Kontroll av oljenivå 1. Kontrollera om oljenivån når 
upp mellan markeringarna 
min. och max., efterfyll olja 
vid behov (oljekvalitet, se ka-
pitel 9.4).

7.2.3 Oljebyte 1. Lossa avtappningspluggen 
(A) på pumphusets under-
sida, samla upp den utrin-
nande oljan i en lämplig be-
hållare och ta hand om den 
på föreskrivet sätt. 

2. Kontrollera packningen och 
skruva in pluggen på nytt. 

3. Fyll på olja och montera 
proppen till oljepåfyllningen. 

 Oljekvalitet och oljemängd, 
se kapitel 9.4 Tekniska data. 

A
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8 Åtgärdning av störning

Fel Orsak Åtgärd
Sjunkande tryck > Luft i systemet • Tappa av luft genom att 

aktivera sprutpistolen 
upprepade gånger kort 
efter varandra. Koppla 
eventuellt till maskinen utan 
ansluten högtrycksslang 
under kort tid.

> Högtrycksmunstycket 
igentäppt/utslitet

• Rengör/byt ut 
högtrycksmunstycket

> Tryckregleringen inte korrekt 
inställd på sprutröret

• Ställ in önskat arbetstryck

Tryckskillnader > Pumpen suger luft (endast 
möjligt i sugdrift)

• Kontrollera att sugsatsen 
är lufttät

> Vattenbrist • Öppna vattenkranen
> Vattentilloppsslangen för lång 

eller för liten area
• Använd föreskriven 

vattentilloppsslang
> Vattenbrist pga igentäppt 

vattenfilter
• Rengör vattenfiltret i 

vattenanslutningen (arbeta 
aldrig utan vattenfilter!)

> Vattenbrist pga att max 
tillåten sughöjd inte beaktats

• Se igångsättning

Motorn startar inte vid 
påslagning

> Nätkontakten inte korrekt 
ansluten, strömtillförseln 
avbruten

• Kontrollera nätkontakt, 
ledning och 
huvudströmbrytare och låt 
eventuellt behörig elektriker 
byta ut defekta delar

> Säkring har gått • Återställ säkringen
Motorn brummar, men startar ej 
vid  tillkoppling

> Nätspänningen för låg eller 
fasbortfall

• Låt kontrollera den 
elektriska anslutningen

> Pumpen blockerad eller 
igenfrusen

• Kontakta Nilfisk-kundtjänst

> Skarvsladden har felaktig 
area  eller längd

• Använd riktig kabelarea 
eller -längd

Motorn kopplas från > Överlastskyddet har utlöst 
pga överhettning eller 
överbelastning av motorn

• Låt kontrollera att elnätets 
spänning överensstämmer 
med uppgifterna om 
maskinens spänning.  
Koppla från maskinen och 
låt den svalna under minst 
3 minuter

> Högtrycksmunstycket 
nedsmutsat

• Byt högtrycksmunstycke
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9 Övrigt
9.1 Återföring av materialet 

i maskinen till 
kretsloppet

Den uttjänta maskinen ska ome-
delbart göras oanvändbar.
1. Dra ut stickproppen och klipp 

av anslutningskabeln.
Kasta aldrig elmaskiner i hus-
hålls-soporna! Enligt EU-direktiv 
2012/19/EG om avfall som ut-

görs av eller innehåller elektriska 
och elektroniska komponenter 
måste dessa samlas in separat 
och tillföras en miljövänlig åter-
vinning. Vid frågor ber vi dig kon-
takta kommunförvaltningen eller 
närmaste återförsäljare.

9.2 Garanti För garanti gäller våra allmänna 
försäljnings- och leveransvillkor.

Vi förbehåller oss rätten till tek-
niska ändringar.

9.3 Försäkran om overensstämmelse

Vi,
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DENMARK

Intygar härmed att produkten:
HPW - Professional - Mobile
Beskrivning 230/1/50, 400/3/50, IPX5
Typ MC 8P-*/*

Överensstämmer med följande standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-79:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000
EN 50581:2012

I enlighet med bestämmelserna i:
Maskindirektiv 2006/42/EC
EMK-direktivet 2004/108/EG 
RoHS-direktivet 2011/65/EU 
Bullerdirektiv 2000/14/EC – Förfarande för konformitetsutvärdering enligt Bilaga V.
 
- Ljudtrycksnivå [dB]: 83-93   
- Garanterad ljudtrycksnivå [dB]: 86-94

Hadsund 02-10-2015

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D
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9.4 Tekniska data

MC 8P-180/2100 8P-160/2500
8P-160/2500 ST

Spänning 400 V / 3~ / 50 Hz EU EU

Avsäkring A 24 24.9

Upptagen effekt kW 14 14.5

Arbetstryck bar (Mpa) 180 (18) 160 (16)

Flöde (max.) l/h 2100 2500

Flöde QIEC l/h 2050 2450

Max. inloppstemperatur °C/°F 60/86 60/86

Max. tryck vid vatteninlopp bar (Mpa) 10 (1) 10 (1)

Mått LxBxH mm 897 x 652 x 913 897 x 652 x 913

Vikt kg 130 130

Ljudtrycksnivå på 1m avstånd EN 60704-1 dB(A) 79.2 81.6

Ljudeffektnivå LWA dB(A) 95/93.1 95.4

Vibration ISO 5349 m/s² ≤ 2,5 ≤ 2,5

Rekyl i handtag N 106 124

Oljemängd i högtryckspump l 1 1

Oljekvalitet SAE 15 W 40 SAE 15 W 40

Munstyckesstorlek (1 användare) 1200 1590

Munstyckesstorlek (2 användare) 0.600/0.600 0.800/0.800
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